Template for comments - Draft ISPMs for country consultation, 2004

Draft ISPM: GUIDELINES FOR THE EXPORT, SHIPMENT, IMPORT AND RELEASE OF BIOLOGICAL
CONTROL AGENTS AND BENEFICIAL ORGANISMS (revision ISPM No. 3)
Please use this table for sending country comments to the IPPC Secretariat (ippc@fao.org). See instructions on how to use this template at the end of the table. Following these will greatly facilitate the compilation of comments and the work of the Standards Committee

	1. Section
	2. Country
	3. Type of comment
	4. Location
	5. Proposed rewording
	6. Explanation

	General comments
	Turkey


	Editorial

Editorial


	Throughout text
	It is inappropriate to use the terms “APPROPRIATE” OR INAPPROPRIATE UNSPECIFICALLY”

As a question of format cited ISPMs should only at their first reference in the text have a bracket with their title attached. Following references of the same standards should be only carried out by their ISPM number.

It is thought that the structure of the standard in relation to the responsibilities of importing and exporting countries as well as importers and exporters is currently confusing and would need realignment.
	

	Specific comments
	
	
	
	
	

	TITLE OF THE DRAFT
	
	
	
	
	

	INTRODUCTION
	
	
	
	
	

	SCOPE 
	
	
	
	
	

	REFERENCES 
	
	
	
	
	

	DEFINITIONS 
	Turkey


	Substantive

Technical


	Biological pesticides


	Add a definition for “hyperparasites”

Delete “or a macrobial agent such as a parasitoid or predator” from the definition


	The term hyperparasites is used in chapter 4.1.7 and should be defined.

This part is already covered through the definition of biological control agent.

Some participants of the Near East Workshop found it difficult to comprehend the rational why macro-organisms could be classified as a pesticide.



	OUTLINE OF REQUIREMENTS 
	
	
	
	
	

	REQUIREMENTS
	
	
	
	
	

	1. Background
	
	
	
	
	

	2. Purpose of the Standard 
	
	
	
	
	

	3. Designation of responsible authority 
	
	
	
	
	

	3.1 Contracting parties 
	
	
	
	
	

	3.2 NPPO responsibilities 
	Turkey
	Editorial
	2nd para, 1st sentence
	Delete the “where appropriate”
	The “where appropriate can be deleted since the term “including” already suggests a non-exclusive list.

	4. Responsibilities of a contracting party or, where appropriate, its NPPO prior to import
	Turkey


	Technical

Editorial
	Heading

1st sentence
	delete from heading: “, where appropriate, its NPPO”

Delete the “where appropriate” from the beginning.
	It is not a good style to have in a heading the term “where appropriate”.

Appropriate is used twice in the sentence. One appropriate is enough.

	4.1 Responsibilities of the importing contracting party 
	Turkey
	Editorial

Technical

Technical

Substantive

Substantive
	4.1.3.

4.1.5

4.1.7; last sentence

Add new 4.1.9

Add new 4.1.10
	Delete the “as appropriate”

Replace the “ and, where required,” with “and/or”

Replace the “ advisable” with “essential”

Verify the identity of the organism , the absence of hyperparasites and, if required, of contaminating organisms.

Establish, publish and maintain a list of approved and prohibited biological control agents.
	Not necessary

Clearer construction. Connects entry and processing better than the old version.

Gives more strengths that such culturing should be done.

Important component which should not be forgotten.

Important component which should not be forgotten.

	4.2 Responsibilities of the authority of an exporting country 
	Turkey
	Substantive

Technical

Substantive
	1st sentence

4.2.2

Add new 4.2.3
	Delete: “, to the extent possible,”

Delete: “specifically”

Ensure the identity of the organisms , the absence of hyperparasites and of contaminating organisms.
	If an exporting country shall ensure that the requirements are fulfilled this must be done in cooperation with the exporter. 

Creates confusion as to how specific legislation should be.

Important task of the exporting country.

	5. Documentary Responsibilities of importer prior to import 
	Turkey
	Technical

Technical

Substantive
	5.1

5.1.1

5.1.3.
	Change to: “Documentary requirements about the target pests”
change to: “……its known biology, ecology and behaviour.”

Delete
	Clearer indication of the content

Behaviour should be added because it is an important component.

The meaning of this para is totally unclear and should be deleted. 5.1.2 (environmental impact is already covering 5.1.3

	5.1 General documentary requirements 
	
	
	
	
	

	5.2 Documentary requirements related to the country of export
	Turkey
	Technical
	5.2 Heading
	Change to: “Documentary requirements about the biological control agent or beneficial organism”
	Clearer indication of the content



	5.3 Documentary requirements related to potential hazards and emergency actions 
	Turkey
	Substantive
	5.3.1
	Add to the end: “as well as precautions to be taken against them”
	Important to have an idea on the precautions which can be taken against the hazards.

	5.4 Documentary requirements related to research in quarantine
	
	
	
	
	

	6. Responsibilities of exporter prior to export
	
	
	
	
	

	6.1 General responsibilities of the exporter
	
	
	
	
	

	6.2 Responsibilities of the exporter of biopesticides and organisms intended for use for inundative release for phytosanitary purposes 
	Turkey

Turkey
	Editorial

Substantive
	Heading

6.2.2
	delete: “use for”

Change to: Provide documentation on measures undertaken to ensure that biological control agents or beneficial organisms are free from contaminating organism(s).”
	Better English

Consistency with new 4.1.9 and 4.2.3. Absence of contaminating organisms is important.

	7. Responsibilities of the NPPO of the importing country upon import 
	
	
	
	
	

	7.1 Inspection 
	
	
	
	
	

	7.2 Quarantine 
	
	
	
	
	

	7.3 Release 
	
	
	
	
	

	8. Responsibilities of NPPO before and upon Release 
	Turkey
	Technical

Technical


	1st sentence

2nd sentence
	Delete: “as appropriate”

Change to: “It is recommended that NPPOs maintain sufficient documentation to allow trace-back of released biological control agents or beneficial organisms.
	is not required

Better and simpler English

	8.1 Monitoring and evaluation 
	
	
	
	
	

	8.2 Corrective action 
	
	
	
	
	

	8.3 Communication 
	
	
	
	
	

	8.4 Reporting 
	
	
	
	
	

	9 Release
	
	
	
	
	


